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jetStamp 790/791/792 MP
jetStamp Marker 10 MP
jetStamp 990

Mindestens haltbar bis / Best before / À utiliser de 
préférence avant / Utilícese preferentemente antes:

Druckpatrone 
Ink cartridge

P1-MP3-BK

4 ml

Gefahr / Danger/ Danger / Peligro:

Enthält / Contains / contient / contiene:
Propan-1-ol, 1-Methoxy-2-propanol; Monopropylenglycolmethylether

UFI: 2300-P0FG-7001-GNU0

Gefahrenhinweise / Hazard warnings / Informations sur les dangers / Indicaciones de peligro:
H225: DE Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar  EN Highly flammable liquid and vapour  FR Liquide 
et vapeurs très inflammables  ES Líquido y vapores muy inflamables. H318: DE Verursacht schwere Au-
genschäden EN Causes serious eye damage FR Provoque de graves lésions des yeux ES Provoca lesiones 
oculares graves. H336: DE Kann Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen  EN May cause drowsiness 
or dizziness.  FR Peut provoquer somnolence ou vertiges  ES Puede provocar somnolencia o vértigo.

Sicherheitshinweise / Safety instructions / Informations de sécurité / Indicaciones de seguridad: 
P210: DE Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen sowie anderen Zündquellenarten 
fernhalten. Nicht rauchen.  EN Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition 
sources.  No smoking.  FR Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes 
nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer.  ES Mantener alejado del calor, de superfi-
cies calientes, de chispas, de llamas abiertas y de cualquier otra fuente de ignición. No fumar. P233: DE 
Behälter dicht verschlossen halten.  EN Keep container tightly closed.  FR Maintenir le récipient fermé de 
manière étanche.  ES Mantener el recipiente herméticamente cerrado. P240: DE Behälter und zu befül-
lende Anlage erden.  EN Ground and bond container and receiving equipment. FR Mise à la terre et liaison 
équipotentielle du récipient et du matériel de réception.  ES Toma de tierra y enlace equipotencial del 
recipiente y del equipo receptor. P241: DE Explosionsgeschützte elektrische/Lüftungs-/Beleuchtungs- 
Geräte verwenden.  EN Use explosion-proof [electrical/ventilating/lighting/…] equipment.  FR Utiliser 
du matériel électrique/de ventilation/d‘éclairage antidéflagrant  ES Utilizar material eléctrico/de ven-
tilación/iluminación antideflagrante. P261: DE Einatmen von Staub/Rauch/Gas/Nebel/Dampf/Aerosol 
vermeiden.  EN Avoid breathing dust/fume/gas/mist/vapours/ spray.  FR Éviter de respirer les poussières/
fumées/gaz/brouillards/vapeurs/aérosols.  ES Evitar respirar el polvo/el humo/el gas/la niebla/los va-
pores/el aerosol. P271: DE Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen verwenden.  EN Use only outdoors 
or in a well-ventilated area.  FR Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé.  ES Utilizar 
únicamente en exteriores o en un lugar bien ventilado. P280: DE Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/
Augenschutz/Gesichtsschutz/Gehörschutz tragen.  EN Wear protective gloves/protective clothing/eye 
protection/face protection/hearing protection/… FR Porter des gants de protection/des vêtements de 
protection/un équipement de protection des yeux/du visage/une protection auditive. ES Llevar guantes/
ropa de protección/equipo de protección para los ojos/la cara/los oídos. P303+P361+P353: DE BEI BE-
RÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle kontaminierten Kleidungsstücke sofort ausziehen. Haut 
mit Wasser abwaschen.  EN IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin 
with water.  FR EN CEN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): Enlever immédiatement tous les 
vêtements contaminés. Rincer la peau à l‘eau.  ES EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar 
inmediatamente toda la ropa contaminada. Enjuagar la piel con agua. P304+P340: DE BEI EINATMEN: 
Die Person an die frische Luft bringen und für ungehinderte Atmung sorgen.  EN IF INHALED: Remove 
person to fresh air and keep comfortable for breathing.  FR EN CAS D’INHALATION: transporter la personne 
à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut confortablement respirer.  ES EEN CASO DE 
INHALACIÓN: Transportar a la persona al aire libre y mantenerla en una posición que le facilite la respira-
ción. P501: DE Inhalt/Behälter einer Sammelstelle für gefährliche oder spezielle Abfälle, in Übereinstim-
mung mit lokalen, regionalen, nationalen und/oder internationalen Vorschriften zuführen.  EN Dispose 
of contents/container to hazardous or special waste collection point, in accordance with local, regional, 
national and/or international regulation.  FR Éliminer le contenu/récipient dans un centre de collecte 
de déchets dangereux ou spéciaux, conformément à la réglementation locale, régionale, nationale et/ou 
internationale.  ES Eliminar el contenido/el recipiente en un punto de recogida de residuos peligrosos o 
especiales, de acuerdo con la normativa local, regional, nacional y/o internacional.
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Single-Pack
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